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A stalo se tenkrát, v zlopov ěstném roce komety, že mladý Bryon 
O'Donnell se nepohodl s otcem a opustil rodný d ům. Odcházel ve 
spěchu, takže si na cestu nevzal ani jídlo čí zbra ň, ba ani 
peníze, za n ěž lze opat řit obé. M ěl jen suknici, vestu, pak 
ješt ě dýku ze zvyku vsunutou ve škorni a pevné p ředsevzetí už 
se nevracet. Záhy na n ěj dolehl hlad a nedostatek, a tehdy 
sv ětlovlasý Bryon, state čný, avšak zbrklý, vyhlížel na 
královské silnici osam ělého poutníka, aby svou situaci 
zvýhodnil ú čelnou loupeží. 
Dočkal se, avšak výsledek byl jiný, nežli o čekával. Když 
zaslechl zvuk kopyt, skryl se v k řoví, aby jezdci vzáp ětí 
sko čil do cesty s divokým výk řikem a s dýkou v p ěsti. Jenže 
jezdec, podobn ě od ěný a stejn ě mladý, se mu nepokryt ě vysmál. 
"To už vznešení O'Donnellové z Cronnu zchudli natol ik, že 
musejí p řepadat na silnicích?" 
Bryona p řešel hn ěv ve chvíli, kdy jezdce poznal. 
"Cronnští O'Donnellové jsou bohatí, jak bývali," op áčil 
kysele, "to jen já k nim už jaksi nepat řím..." 
Dian z moyské v ětve O'Donnell ů se smál srde čně a dlouho. 
Otřásal se v sedle a dlouhé černé kade ře mu vlály kolem hlavy. 
"Jsme ve stejné situaci, drahý bratrance. Ani já ne mám pro č 
se ješt ě vracet do Moy. Co jsi provedl? Porval ses s bratre m 
jako já?" 
"Ne," zavrt ěl hlavou Bryon, jenž se za čínal také smát. "Otce 
se nelib ě dotklo, že jsem svedl d ěvečku. Hlavn ě proto, že ji 
cht ěl dostat do postele sám." 
"A tak jsi odešel, jak bývá úd ělem mladších syn ů v nemilosti. 
Jak vidím, nakvap. Bez kon ě a bez prost ředk ů... Já dopadl o 
trochu líp. Sice mne vyhnali, ale po svých šlapat n emusím. Kam 
máš namí řeno?" 
"Inu - p římo za nosem." 
"Pak máme spole čnou cestu. Vysko č si. Pro za čátek nás ten 
valach musí unést oba." 
Tak za čalo dlouholeté putování obou vyd ěděných O'Donnell ů. O té 
dvojici se brzo vypráv ěly legendy od Bretan ě po Orkneje. Plavili 
se na pirátských lodích i na královských korábech, sloužili v 
městských gardách i v jízdních oddílech nezávislých b aron ů. A č 
byli všude ct ěni pro odvahu a zru čnost se zbraní, nikde se 
dlouho nezdrželi. Prchlivost jednoho a posm ěvačný jazyk druhého 
je co chvíli nutily zm ěnit p ůsobišt ě, nebo ť musel-li odejít 
jeden, druhý šel s ním. Díky tomu sice získali zna čný v ěhlas, 
ale nikdy ne dost pen ěz, aby to stálo za řeč. 
Dávno p řešel rok komety, rok sucha i léto černé smrti. Zase 
jednou p řicházela zima a oba O'Donnellové už t řetí týden tr čeli 
v bezvýznamné vísce hluboko na jihu francké zem ě. Bydleli v 
kr čmě, a to je vždy finan čně náro čná záležitost - zvláš ť pro 
váček žoldné ře. Pili tedy a veselili se jako vždy, ale oba 
dobře v ěděli, že nejpozd ěji popozít ří jim nezbyde, než zase 



jednou vyrazit p ěšky po silnici bez m ěďáku v kapse. A práv ě v 
této nep říznivé dob ě je vyhledal Modrý baron. 
Jmenoval se Isidore de Cielbleu. Modrý baron mu říkali pro 
jeho zvyk chodit oble čen v rodové barv ě. 
Nebylo nijak neobvyklé, že ve čer vešel v blankytném plášti do 
podřadné kr čmy; rád chodíval mezi lid a byl vcelku oblíben. 
Neobvyklé bylo, že si bez okolk ů p řisedl k páru cizích 
dobrodruh ů. 
"Messieurs O'Donnellové, p ředpokládám?" otázal se p řív ětiv ě. 
"Ano, pane barone. Já jsem Dian a tohle je Bryon. K lidn ě nám 
tykejte, jsme sice šlechtici jako vy, ale dávno jsm e odvykli 
veškerým drát ům..." 
"Já vím, já vím. Doslechl jsem se v Bordeaux o vás dvou vše, 
co tam kdo v ěděl. Tuším, že jste už dávno nezavadili o 
zajímavou práci?" 
"My ji nehledáme," opá čil Dian d ůstojn ě. "Ovšem n ějaká ta 
zlatka by se šikla..." 
"U mne si je vyd ělat m ůžete. Pot řebuji doprovod pro zásilku 
do Hispánie." Dian hvízdl. 
"P řes hory? Ale to by vám snad posloužili lépe vlastní  lidé, 
kte ří ten kraj znají?" 
"Zajisté. Takové také posílám. Jenže je nutné, aby s nimi šel 
někdo, kdo umí zacházet se zbraní a nezmizí p ři první známce 
nebezpe čí." 
"Copak? N ějaké pašování? Potíže s královskými vojáky?" 
"Kdepak. Vše je legální, královští se o to v ůbec zajímat 
nebudou. Ta záležitost je mnohem horší. Já totiž má m 
souseda..." 
Modrý baron obšírn ě vypráv ěl sv ůj p říb ěh. M ěl nejen souseda, ale 
také dceru, šestnáctiletou Victorinu. Ucházeli se o  ni dva 
nápadníci, navarrský hidalgo don Esteban de Cruz a majitel 
sousedního panství sir Archibeaux de La Phalene. Ne ní divu, 
že krásná Victorina dala p řednost mladému Špan ělovi, ani že 
otec její volbu schválil. Sir Archibeaux byl totiž vlastníkem 
nejen rozlehlých pozemk ů a šedivého plnovousu, ale také velmi 
špatné pov ěsti. Problém tkv ěl v tom, že nedokázal odmítnutí 
přenést p řes srdce. Ve řejn ě se zap řísáhl, že mademoiselle de 
Cielbleu nakonec bude stejn ě jeho. Modrý baron sice dokázal 
ochránit dceru p řed únosem, dokud ji držel zav řenou v tvrzi, 
jenže nyní ji má odeslat ke snoubenci a cestou se m ůže p řihodit 
cokoliv. Tím spíše, že pán ze Chateau Phalene prosl ul ob časným 
používáním pon ěkud nevybíravých prost ředk ů. 
"Proto, messieurs, jist ě chápete, že je mi vašich služeb velmi 
zapot řebí," zakon čil baron a smutn ě se usmál. 
"No dobrá. Co za to?" vmísil se Bryon drsn ě do hovoru. 
"Deset zlatých denn ě, padesát cílová prémie." O pen ězích 
mluvil pan de Cielbleu kupodivu stru čně. 
"To není moc, p ři tom riziku." 
"Nechápejte mne špatn ě, pane Bryone. Myslel jsem pro 
každého..." 
Plácli si. 



Následujícího jitra vyrazil z vrat baronovy tvrze m alý 
pr ůvod. Uzavírali jej dva h řmotní chlapíci v suknicích, 
pozoruhodn ě podobných tvá ří, a č jeden m ěl vlasy jako len a 
druhý jako havraní pe ří. 
"Tak zase na cest ě, což, bratrance?" nadhodil černovlasý 
vesele. 
"Hm," zabru čel jeho druh nevlídn ě. "Máš ješt ě ten k řížek 
posv ěcený biskupem?" Diana ta otázka udivila, nebo ť Bryon se mu 
pro ten k řížek vždy posmíval, řka, že chlapa má zdobit zbra ň a 
ne pov ěra. 
"Ovšem, vždy ť víš, že jej nikdy nesundavám. Pro č se ptáš?" 
"Možná se bude hodit. Modrásek nám totiž n ěco taktn ě zaml čel." 
Dian zpozorn ěl. 
"Zato ta d ěvečka, co jsem si vzal ve čer do pelechu, m ěla řečí až 
moc. Ješt ě te ď mě brní uši. Ale řekla mi - mezi spoustou 
hloupostí, samoz řejm ě, že starý Archie laškuje s 
černokn ěžnictvím..." 
"A ták...," protáhl Dian. "To z řejmě myslel Modrý tou velmi 
špatnou pov ěstí." 
"Nejen to. Archie proslul taky krutostí a - jak tad y jemn ě 
říkají - výst ředními zábavami." 
"Takže se nejspíš nudit nebudeme." Dian bezstarostn ě pohodil 
hlavou a pobídl kon ě, aby se p řemístil do čela pr ůvodu. Bryon se 
dál loudal vzadu, ale vylovil ze sedlové brašny bro usek a za 
jízdy p řiost řoval sv ůj dlouhý me č. 
Den uplynul bez p říhod, výprava zvolna stoupala p ředhůřím 
Pyrenejí k jejich bílým štít ům. Tábor rozbili na louce vysoko 
nad krajem, pove čeřeli pe čené skopové a šli brzo spát. 
O'Donnellové ur čili hlídky, sami si vzali na starost 
nebezpe čnou dobu kolem p ůlnoci. 
Bylo k jedné hodin ě, Bryon se práv ě chystal vzbudit Le Choucase, 
který jej m ěl st řídat, když zpozoroval jakýsi pohyb ve stínu 
strom ů. Okamžit ě vytáhl zpod haleny st říbrnou píš ťalku a 
pronikav ě zahvízdal na poplach. Muži rychle vstávali a chápa li se 
zbraní, jenže to už se mezi stany rojily postavy v černých 
kápích. Rozlehl se řinkot čepelí, Bryon kolem sebe mával me čem a 
neměl kdy se starat, jak jsou na tom ostatní. 
Šarvátka za čala náhle a stejn ě tak náhle skon čila. Bryon 
naslouchal tichu a rozhlížel se mezi pobo řenými stany. Spat řil 
svého bratrance, jak se snaží rozdmýchat polovyhasl ý ohe ň, pak 
se k n ěmu doneslo sténání n ějakého ran ěného a monotónní kletby 
Le Choucase. Vzáp ětí vyšlehly plameny a ozá řily smutnou 
scénu. Kolem se válely mrtvoly, mademoiselle Victor ina byla 
pry č a když ran ěný utichl, z ůstali v tábo ře pouze t ři živí. 
"Nevidím tady ležet ani jednoho z t ěch lump ů," vydechl 
nev ěřícn ě, "a p řitom, u lysiny svatého Brandana, jsem 
vlastnoru čně propíchl nejmén ě t ři skrz naskrz!" 
"Nedivte se, pane Bryone," odplivl si znechucen ě Le Choucas. "To 
byla Phalenova Černá dvanáctka. Vid ěl jsem ji poprvé, ale když si 
vzpomenu, co se o ní vypráví, p řekvapuje mne, že jsme ješt ě 
naživu. Radím vám, pánové, abychom se ztratili, hez ky potichu a 



hned. Pro p řípad, že by se cht ěli vrátit." 
Byla to rozumná rada. Posbírali, co mohli, a vyrazi li. P ěšky, 
neboť kon ě se p ři útoku splašili a nyní byli b ůhvíkde v 
rozeklaných roklích. Teprve, když se na zbytek noci  schoulili 
pod jakýmsi p řevisem, kde mimochodem p říšern ě profukovalo, byl 
Le Choucas ochoten se o Černé dvanáctce rozhovo řit víc. 
"Poprvé se objevili asi p řed t řemi roky. Sir Archibeaux, aby ho 
cholera sklátila, je používá na tu nejšpinav ější práci. Zabíjejí 
bez zábran a bez soucitu, slyšel jsem o p řípadu, kdy naházeli do 
požáru celou rodinu v četn ě kojenc ů jen proto, že otec odmítl 
půj čit své dv ě starší dcery na pár nocí siru Archibeauxovi..." 
"Co jsou vlastn ě za č?" 
"Nemrtví, pane Dian ě. Dlouho jsem to pokládal za žvást, ale po 
téhle noci už ne. P řed p ěti lety se tady v kraji objevila 
tlupa lapk ů, prý bývalí žoldné ři z Vlach. Dva roky loupili, 
pálili a p řepadali na cestách. Pak na n ě baroni z okolí 
uspo řádali velký lov a za pomoci královských posádek zez dola z 
měst je pochytali. Bylo jich dvanáct. Pan de La Phale ne si 
vymínil, že je potrestá sám, koneckonc ů na jeho pozemcích 
nadělali nejv ětší škody. A protože jeho krutost je p říslove čná, 
nikdo nepochyboval, že s nimi naloží, jak zaslouží,  takže mu 
ostatní páni tu pochybnou čest rádi p řenechali. Jenže pozd ěji se 
proslechlo, že sir Archibeaux sice ty lupi če nechal popravit, 
ale b ůhvípro č nikdy nedal poh řbít t ěla. A zakrátko se za čala 
potulovat po nocích Černá dvanáctka. Pár z t ěch, kte ří se s 
ní setkali, n ějakým zázrakem p řežilo - tak jako my. Ale nikdo 
nikdy nedokázal nikoho z Dvanáctky zabít, a nikdo n ikdy 
nevid ěl nikomu z nich do tvá ře. Po řád na sob ě mají ty káp ě." 
"Takže není jisté, že jsou to opravdu ti popravení? " 
"Ne. Ale neslyšel jsem, že by to n ěkdy n ěkdo zpochybnil." 
"Ne, sire Archibeauxi. To je poslední slovo." Madem oiselle 
Victorina odstr čila talí ř na znamení, že dojedla. Ostatn ě z 
předložených lah ůdek si brala pouze zeleninu, o čividn ě v obav ě 
před omamnými prost ředky. 
"Pevn ě v ěřím, že ješt ě zm ěníte názor, má drahá," odpov ěděl pan 
de La Phalene s úsm ěvem sladkým jako vnadidlo na vosy. "I vy 
jist ě chápete, že stát se paní na Chateau Phalene je 
postavení, o jakém nejedná z vašich vrstevnic marn ě sní - a vy 
je m ůžete mít, sta čí jediné slovo. Bohužel vás nemohu donutit 
magií... Ne že bych to nedokázal, to se nemylte. Je nže takový 
souhlas je bezcenný. Já pot řebuji, abyste se stala mojí družkou 
při plném v ědomí a z vlastní v ůle, jedin ě tak budu moci využít 
vaši ob ěť... Ach, promi ňte, zapovídal jsem se. Dovolte, abych 
vás doprovodil do vaší komnaty." 
Vedl Victorinu vnit řními chodbami. Nikde nespat řila ani 
jedno okno, jediné sv ětlo poskytovaly řídce rozmíst ěné čadivé 
smolnice. N ěkolikrát sestupovali po p říkrých kamenných 
schodech a z toho -a také ze stoupající vlhkosti - usuzovala, 
že sm ěřují n ěkam do podzemních prostor. Mimod ěk se zachv ěla, 
když si vzpomn ěla na n ěkteré pov ěsti o phalenských katakombách. 
Konečně se sir Archibeaux zastavil p řed masivními dve řmi, 



zven čí opat řenými prostou závorou. 
"Zde je to, drahoušku," zacvrlikal s blaženým úsm ěvem. "M ůj 
nejlepší pokoj pro hosty. Budete zde mít spoustu času k 
přemýšlení o mé nabídce. Čty řiadvacet hodin denn ě, rozhodn ě 
totiž nebudete žádný marnit spánkem. Zítra se vás z ase p řijdu 
zeptat na vaše nejnov ější stanovisko, zatím vám p řeji dobrou 
noc. Prosím, vstupte..." 
Za neš ťastnou šlechti čnou zapadly dve ře, hluše a významn ě jako 
vyd ří sklopec. Rozhlédla se a pochopila, pro č zde nelze usnout. 
Mdlé sv ětlo, dopadající zam řížovaným sv ětlíkem vysoko ve 
strop ě, ukazovalo kobku asi t ři na t ři lokte. Mohla ud ělat 
všehovšudy dva kroky do jejího st ředu, jinak se podlaha, stejn ě 
jako st ěny a dve ře za jejími zády, ježila t řípalcovými 
železnými hroty. Nebylo kam si lehnout, nebylo kde se op řít. 
Učinila to jediné, co zbývalo. Usedla na tem mr ňavý kousek holé 
podlahy, objala kolena pažemi a rozplakala se. 
Sir Archibeaux zatím prošel na opa čný konec podzemí a vstoupil 
do jednoho z nejrozlehlejších sklepení. Bylo tak řka prázdné, jen 
uprost řed se ty čila velká železná konstrukce, p řipomínající 
chrámový svícen. Na každém z jejích dvanácti ramen se černala 
seschlá lidská hlava, nabodnutá místo svíce. Mrtvé oči kaln ě 
fosforeskovaly. Jiného osv ětlení zde nebylo. 
"Tak tak, moji milá čkové," zahih ňal se pan de La Phalene, 
"sluší vám to. Vaše t ěla mi slouží výte čně -a ješt ě dlouho 
budou, to vám slibuji. Líbí se vám to, chlapci?" 
Svit o čí zrudl a sklepením se rozlehl zvuk, p říšerný ve své 
bezmocnosti. U ťaté lebky sk řípaly zuby. 
"Nono, snad byste se nezlobili," zasmál se jejich p án. "Možná 
byste mi cht ěli i nadávat, což? Ale to nejde, hošánkové, 
nadarmo jsem vám vytrhat jazyky nenechal. Koneckonc ů, až jednou 
zemřu, také dojdete pokoje, ta nad ěje vám z ůstává. Jen se 
obávám, že to ješt ě n ěkolik tisíciletí potrvá. Také se m ůže 
stát, že ta chvíle nikdy nenastane, kdo ví? Sta čí p řeci, abych 
získal tak málo, jen životní sílu té malé pob ěhlice Victoriny. 
A já ji získám, a co víc, vy mi p řitom pomáháte. Co vy na to, 
moji černí ptá čci?" 
Svícen se za čal chv ět a sténat sk řípotem namáhaného kovu. Sir 
Archibeaux se ješt ě jednou uchichtl a odešel. 
Mademoiselle Victorina p řestala prolévat zbyte čné slzy a 
přinutila se myslet. Pak vstala, p řistoupila ke dve řím, uchopila 
jeden z hrot ů a zkoušela jej vyviklat. Marn ě. 
"Zkusíme to?" zeptal se Dian O'Donnell, tentokrát b ez obvyklého 
žertování. Jeho bratranec odpov ěděl beze slova, jen povytáhl 
meč z pochvy a znovu jej spustil zp ět. Bylo rozhodnuto. 
Sestupovali p říkrou strání do údolí, tam, kde v zá ři poledního 
slunce pokojn ě zvedal své v ěže Chateau Phalene. Snažili se 
krýt každým stromkem, k řoviskem či v ětším kamenem na své 
trase, vedeni jedinou nad ějí: že uniknou pozornosti lidských 
stráží a že Dvanáctka nemá za dne moc. 
Kupodivu se jim poda řilo proniknout až do bývalého vodního 
příkopu. Zde, sev řeni z obou stran vysokou kamennou zdí, 



hledali výpadovou branku, sklepní okénko nebo n ěco podobného, 
prost ě otvor skrze hradby. Skute čně jej našli. Malá, červoto čem 
prolezlá dví řka, skrytá ve stínu mohutné bašty a zarostlá 
nyní již suchými kop řivami. Byla tak zte řelá, že je Bryon snadno 
vylomil, bez námahy a bez hluku. 
Uvnit ř si poprvé uv ědomili, jak žalostn ě jsou na podobný podnik 
připraveni. Nebo ť denní sv ětlo se jim zde, v k řivolaké, plísní a 
myšinou páchnoucí chodb ě, záhy ztratilo a dál klopýtali tmou 
pod nízkou klenbou, jež odrážela kamsi do dálky kaž dý 
hlasit ější zvuk. 
Narazili na další dve ře, tentokrát zachovalejší, ale nezam čené, 
a prošli do rozlehlé krypty. Na protilehlé st ěně plála dvojitá 
řada pochodní a to ne čekané sv ětlo O'Donnelly na okamžik oslnilo. 
Když op ět prohlédli, spat řili proti sob ě široký p ůlkruh 
dvanácti ozbrojených postav v temných kápích. Vzáp ětí prolomil 
ticho zvonivý t řesk čepelí. 
Bratranci bojovali bok po boku, kryli jeden druhého  a krok za 
krokem couvali chodbou. P řemáhali nutkání oto čit se a prchat, ne 
proto, že by to považovali za zbab ělé, ale proto, aby nezem řeli 
neodrazitelnou ranou do zad. Když kone čně op ět stanuli na 
denním sv ětle, lil se z nich pot a krev a jestliže doufali, ž e 
je Dvanáctka nebude do slune čních paprsk ů následovat, pak se 
šeredn ě zklamali. Naopak, boj se stal úporn ějším, nebo ť 
teprve nyní se mohla řada nemrtvých rozvinout a uzav řít kolem 
nich smrtící kruh. 
Nebylo úniku. Bránili se op řeni zády jeden o druhého a snažili se 
ustupovat sm ěrem k bývalé výpusti, kterou do p říkopu vnikli. 
Bryon, jenž do každé rány vkládal veškerou sílu své  zu řivosti, 
přerazil me č o dvouru čák jednoho z nemrtvých. Nepot řebný zbytek 
se vzteklým k řikem zahodil a dál bojoval bijákem, který vyškubl 
jinému z černých. S uspokojením zjistil, že dva oceloví ježci  na 
dlouhých řet ězech se v takové tla čenici hodí ke srážení 
dotírajících čepelí lépe než neohrabané dlouhé ost ří. Dian 
zacházel s me čem obratn ěji a s v ětší lehkostí než on, to v ěděli 
oba. 
A najednou už nem ěli kam ustoupit. Ani nev ěděli, jak se tam 
ocitli, ale stáli na velikém balvanu uprost řed p říkopu, p římo 
pod klenutím hradního mostu. Černá dvanáctka obklopovala kámen a 
sekala jim po nohách me či, k ůsami i halapartnami, nicmén ě 
postavení bratranc ů bylo výhodn ější. Až na to, že jejich 
protivníci byli nejen po četn ější, ale také nezranitelní a neuna-
vitelní. Kdežto jim dv ěma nakonec síly dojdou a reflexy se 
zpomalí, to si uv ědomovali se zoufalou jasností. 
A to bude konec. 
Boj se vlekl s p říšernou jednotvárností. Nem ěli tušení, jak 
dlouho už tr čí na tom zpropadeném kameni, ale stín vržený 
mostem se za tu dobu posunul o řádný kus. Podivné bylo, že 
nikdo uvnit ř Archibeauxova hradu nev ěnoval zápasu pozornost, 
jako by za hradbami nikoho nezajímalo, co se d ěje vn ě obvodových 
zdí. Snad to zp ůsobovala hr ůza, jež obestírala Dvanáctku, 
každopádn ě to O'Donnellové chápali jako bod ve sv ůj prosp ěch. 



Nikdo na n ě totiž nevypustil šíp z luku ani samost řílu. 
A pak se stalo to, co d říve či pozd ěji p řijít muselo. Dian se 
při výpadu o zlomek vte řiny opozdil, jeho čepel se zaklesla do 
háku halapartny a vzáp ětí se ocitl beze zbran ě. M ěl dobojováno. 
Už otvíral ústa, aby se p řed smrtí s bratrancem rozlou čil, 
když ho do ramene m ěkce pleskl konec lana. Divoce se zasmál, 
křikl na Bryona a v mžiku oba šplhali vzh ůru na most, pry č z 
dosahu čepelí nemrtvých. 
"Promi ňte, že to trvalo tak dlouho, ale když jsem vid ěl, v jaké 
jste šlamastyce, musel jsem se vrátit pro špagát," řekl Le 
Choucas, zatímco jim pomáhal do sedel. D ěkováním se už 
nezdržovali. Divoce cválali pry č, aby získali co nejv ětší 
náskok. Dvanáctka sice kon ě neužívala - v p řítomnosti nemrtvých 
se plašili -ovšem nepochybn ě vyrazí po jejich stopách jako psi, 
či spíše jako sama Smrt. Proto štvali zví řata, nutili je k 
šílenému letu, pry č a vzh ůru do hor. 
Nakonec nastala chvíle, kdy kon ě už nemohli dál. Sesedli tedy, 
ot řesení zb ěsilou jízdou a vy čerpaní, a nabírali dech. 
"Jak... dlouho ješt ě... než p řijdou?" zeptal se Dian p řerývan ě. 
"Tak... asi," Le Choucas odhadoval p řekonanou vzdálenost a 
schopnosti nemrtvých, "t ři, možná... t ři a p ůl hodiny..." 
"To... sta čí," ušklíbl se Dian a rozhlížel se po okolí. 
"Po čkáme. Mám... nápad." 
Victorina zkoušela t řísetdevadesátý sedmý h řeb. Všechny 
předešlé se nepohnuly, by ť s nimi cloumala sebevíc. Tento 
povolil. Cítila, že jím lze trochu viklat, a p řipadalo jí to 
jako malý zázrak. Dlouho jím pohybovala sem a zase tam, než 
jej kone čně dostala z l ůžka. Vd ěčně jej svírala v ruce, p ět 
palc ů dlouhý kus železa, na obou koncích špi čatý, dost dobrý i 
ke spáchání sebevraždy, kdyby došlo k nejhoršímu. A le dcera 
Modrého barona s ním m ěla prozatím jiný plán. 
V kobce sice už panovala skoro neproniknutelná tma,  ale to 
Victorin ě nevadilo. Kde jsou dve ře, v ěděla, a pamatovala si i 
přibližné umíst ění závory na jejich vn ější stran ě. To sta čilo. 
S trp ělivostí spole čnou všem v ězňům, kte ří si p řipravují cestu 
ke svobod ě, za čala zpracovávat tvrdé d řevo. 
Trvalo p řes dv ě hodiny, než stanula na vlhkých dlaždicích chodby, 
v čadivém sv ětle pochodní. Opatrn ě se vydala podzemním labyrintem 
směrem, který považovala za správný, a záhy zabloudila . Nijak 
zvláš ť ji to nevyvedlo z míry, tak jako tak se cítila pan í 
svého osudu. Našla malou bo ční komoru, užívanou jako skladišt ě 
prázdných pytl ů a vyh řívanou teplem unikajícím odn ěkud z druhé 
strany zdi, zajistila za sebou dví řka a s vd ěčností v srdci se 
uložila k tolik pot řebnému spánku. 
Netušila, že sir Archibeaux se v té chvíli nalézá j en n ěkolik 
lokt ů daleko, práv ě u té pece, jež zah řívala její úkryt. Pod 
jeho p římým dozorem tam p ět otrok ů, pro které už dávno 
neexistovalo slunce ani pta čí zp ěv, pracovalo na Velkém Díle. 
Tak pan de La Phalene po vzoru alchymist ů nazýval proces p řeměny 
olova ve zlaté dukáty, a č v jeho p řípad ě šlo o pouhé 
penězokazectví. M ělo položit základ jeho blahobytu v 



nejbližších staletích, zabránit, aby za svého v ěčného života 
trp ěl nouzí. 
Neboť sir Archibeaux nepochyboval, že mademoiselle Victo rina 
brzo povolí. On pak u činí poslední kroky na cest ě k 
nesmrtelnosti a bezhrani čné moci. Když z dílny odcházel, 
spokojen ě se pohih ňával. Všechno p řece bylo na nejlepší cest ě. 
Tři muži sed ěli na skalním ostrohu a shlíželi dol ů do 
pr ůsmyku. Na jeho vzdálen ějším konci se práv ě objevila řada 
drobných postav a muži d ěkovali Bohu, že tady v horách už leží 
sníh. Jinak by te ď za tmy ti druzí v černých kápích nebyli 
vid ět. Le Choucas, aby zahnal strach, položil vcelku zb yte čnou 
otázku. 
"Vy jste je poznali za dne a p ěkně zblízka. Jak vlastn ě 
doopravdy vypadají?" 
"Myslíš ve tvá ři?" zeptal se Dian. 
"Ano." 
"Nemám tušení," opá čil Dian a p řes rty mu p řeběhl náznak 
úsměvu. 
"To snad ne!" 
"Ale ano, drahý Le Choucasi. Oni totiž v ůbec nemají hlavy, ty 
kapuce jsou prázdné..." 
Potom už nikdo nepromluvil. Černá dvanáctka se blížila, krok 
za krokem, pomalu, ale nezadržiteln ě. Bryon a Le Choucas se 
rozb ěhli na dohodnutá místa. Dian vy čkal, až první z černých 
kápí dorazí p římo pod n ěj. Vzal jakýsi drobný lesklý p ředmět, 
políbil jej a hodil dol ů. Pak k řikl signál. 
V nejbližších okamžicích se oba O'Donnellové i jeji ch 
gasko ňský druh piln ě činili. O p řekot p řetínali napjatá lana, 
vytrhávali podp ěry, uskakovali stranou a o pár krok ů dál to 
vše opakovali. B ěhem n ěkolika vte řin se do hloubi sout ěsky s 
ohlušujícím rachotem řítila zni čující kamenná lavina. A 
nahoře, na ostrohu, se Bryon posupn ě usmíval, Le Choucas 
křepčil a Dian mu k tomu hvízdal rozvernou skotskou čtverylku. 
Černá dvanáctka byla poh řbena. 
Mademoiselle Victorinu probudil divoký chechtot, kt erý burácel 
podzemím a vracel se v nekone čných ozv ěnách. Sp ěšně popadla 
ocelový hrot a opatrn ě vyhlédla do chodby. Nikoho nevid ěla, avšak 
instinkt jí napovídal, že se d ěje cosi d ůležitého - a že by u toho 
měla být. Vykro čila za zvukem. 
Sir Archibeaux de La Phalene skon čil s prací v pen ězokazecké 
díln ě a usoudil, že je na čase navštívit nev ěstu. Vp ůli cesty 
podzemím jej dostihl smích a obrátil jeho kroky. 
Vpadl do sklepení se svícnem a jeho zmatek se zvýši l. O či 
mrtvých hlav plály bílým žárem a z jejich dosud n ěmých úst se 
řinuly nové a nové výbuchy smíchu, krutého a ohlušiv ého. 
Těžký železný svícen se kýval ze strany na stranu a k dyž se 
sir Archibeaux p řiblížil, nejbližší z popravených lapk ů po n ěm 
začali plivat pal čivé, žíravé sliny. 
Pan de La Phalene vyd ěšen ě ustupoval a snažil se pochopit, co 
se vlastn ě zvrtlo. Jeho nemrtví služebníci se z řejmě vymanili z 
jeho moci, jist ě. Ale pro č? A jak? 



Svícen se houpal čím dál víc a sir Archibeaux se cht ěl obrátit 
na út ěk, když jej zasáhl prudký úder. Victorina, vedena s lepým 
vztekem, vb ěhla do místnosti a bodla jej svou primitivní 
zbraní. Hrot sice nedokázal projít tvrdým koženým k runý řem, 
nicmén ě síla rány sta čila, aby jej vyvedla z rovnováhy a vrhla 
proti p říšernému svícnu. Pak už bylo pozd ě na cokoliv. 
Železná konstrukce se skácela a p řitiskla sira Archibeauxe svou 
tíhou k podlaze. Dvanáct hlav, pohán ěných bezb řehou zlobou, se 
rozlétlo po místnosti a Victorina vid ěla, jak se s cvakáním 
čelistí kutálejí k bezmocnému Archibeauxovi. Po n ěkolik 
nekone čných minut se v místnosti mísil p řerývaný smích 
nemrtvých s šíleným jekem. Ticho, jež pak nastalo, jako by 
udeřilo mademoiselle de Cielbleu do uší. Victorina z ni ch 
odtáhla dlan ě a p řinutila se pohlédnout na podlahu. 
Leželo tam ohlodané, k nepoznání zohavené t ělo a kolem n ěj v 
kruhu tucet tichých, nehybných lebek. Victorina na to všechno 
chvíli zírala, bledá a usilovn ě p řemáhajíc zvracení. 
Když jej definitivn ě p řemohla, vydala se hledat cestu ven. 
O dva dny pozd ěji malý pr ůvod p řekro čil poslední pyrenejský h řbet 
a ocitl se na hispánské p ůdě. Mademoiselle Victorina de Cielbleu, 
doprovázená v ěrným Le Choucasem, se ani neohlédla. Dian O'Donnell  
při p řechodu hranice ze zvyku zašátral po st říbrném k řížku. V 
půli pohybu se zarazil, usmál se a ruku zase spustil k hrušce 
sedla. 
"Copak? Ty jsi ten krám n ěkde ztratil?" zeptal se Bryon, 
který si toho všiml. 
"Ne. Zdálo se mi, že t ěch dvanáct neš ťastník ů ho má víc 
zapot řebí než já. Tak jsem ho tam poh řbil s nimi." 
Bryon o tom chvilku p řemítal, pak pokr čil rameny a pobídl 
koně. 
"Dob ře jsi ud ělal!" k řikl. "Chlapa chrání zbra ň, ne pov ěry!" 
A tak cválali úbo čím dol ů, do krásné hispánské zem ě, kde 
ochutnají pomeran če ze zahrad dona Estebana de Cruz. Dva 
dobrodruzi, pro n ěž v čerejšek je pry č a zít řek ješt ě neza čal. 
ilustroval Karel Zeman 
 


